
LIEBE  
GÄSTE,
in der Hand halten Sie die für The Cloud One 
sorgfältig zusammengestellte Weinkarte.

Der Fokus bei der Zusammenstellung lag auf 
Regionalität und Nachhaltigkeit. Ich habe, bis auf 
die Champagner, ausschließlich deutsche Weine 
ausgesucht. Ein besonderes Augenmerk habe 
ich hier in Nürnberg natürlich auf die fränkischen 
Weine gelegt. Die ausgewählten Weingüter sind 
mit verschiedenen Nachhaltigkeitslabeln ausge-
zeichnet. 

Alle ausgesuchten Winzer gehören für mich zur 
absoluten Winzerelite in Franken & Deutsch-
land und überzeugen durch ihre Qualität und ihre 
Nachhaltigkeit.

Ich habe eine spannende Auswahl an Weinen 
zusammengestellt. Lassen Sie sich überraschen. 
Ich wünsche Ihnen viel Spaß beim Stöbern, aber 
vor allem wünsche ich Ihnen mehr Spaß im Glas.

Dear guests,

You are now holding The Cloud One’s carefully 
hand-picked wine list.

The focus of the selection was on regionality and 
sustainability. With the exception of the champagnes, 
I have selected only German wines. Of course, I 
paid particular attention to Franconian wines here in 
Nuremberg. The wineries chosen have been awarded 
with various sustainability labels. 

For me, all of these winegrowers belong to Germany’s 
– and Franconia’s – absolute winegrowing elite and 
offer impressive quality and sustainability.

I have put together an exciting selection. Let them 
surprise you. I hope you enjoy browsing, but above 
all I hope you enjoy what’s in your glass.

Ihr / Sincerely

Maximilian Wilm
Bester Sommelier Deutschland 2019
Germany’s Best Sommelier 2019



BY  
THE 
GLASS



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt. All wines contain sulphites. Prices are in euro and include the applicable VAT.

 
 CHARDONNAY 
OBERBERGEN BASS - 
GEIGE ERSTE LAGE  0,1 l 7,5
WEINGUT FRANZ KELLER
BADEN, 2021

 CUVÉE 
HEITLINGER WHITE 0,1 l 6
WEINGUT HEITLINGER
BADEN, 2022

 GRAUBURGUNDER 
GRAUBURGUNDER 0,1 l 6
KATHARINA WECHSLER
RHEINHESSEN, 2022

 MÜLLER-THURGAU 
FRÖHLICH 0,1 l 5
WEINGUT SCHÄFER FRÖHLICH
NAHE, 2022

 RIESLING 
PUR MINERAL 0,1 l 6
WEINGUT RUDOLF FÜRST 
FRANKEN, 2022

KABINETT 0,1 l 6,5
WEINGUT SCHÄTZEL 
RHEINHESSEN, 2022

WHITE

 
 CUVÉE 
FRÄULEIN HU 
PERLWEIN 0,1 l 5
KATHARINA WECHSLER
RHEINHESSEN

FRÄULEIN HU 
PERLWEIN ROSÉ 0,1 l 5
KATHARINA WECHSLER
RHEINHESSEN

ROSÉ RESERVE 
BRUT 0,1 l 11
SEKTHAUS RAUMLAND
RHEINHESSEN, 2014

 RIESLING 
BRUT 36 0,1 l 11
FRANK JOHN
PFALZ, 2019

SPAR 
KLING



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt. All wines contain sulphites. Prices are in euro and include the applicable VAT.

 
 CUVÉE 
HEITLINGER RED 0,1 l 6
WEINGUT HEITLINGER
BADEN, 2018

 MERLOT 
MERLOT 0,1 l 6,5
JÜRGEN VON DER MARK
BADEN, 2020

 PINOT  
 NOIR 
LOVELY LILLY 0,1 l 6,5
SHELTER WINERY
BADEN, 2021

 PORTUGIESER 
SAND & KIESEL 0,1 l 7
WEINGUT RINGS
PFALZ, 2021

 TROLLINGER 
SINE 0,1 l 7
WEINGUT ALDINGER
WÜRTTEMBERG, 2022

RED

 
 CUVÉE 
ROSÉ GUTSWEIN 0,1 l 6
WEINGUT KARL HAIDLE
WÜRTTEMBERG, 2022

ROSÉ

 SAUVIGNON BLANC 
SULZFELDER 0,1 l 7,5
ZEHNTHOF LUCKERT 
FRANKEN, 2022

 SCHEUREBE 
HAARDT ORTSWEIN 0,1 l 7
WEINGUT MÜLLER CATOIR
PFALZ, 2022

 SILVANER 
RETZSTADT 
ORTSWEIN 0,1 l 6,5
WEINGUT RUDOLF MAY
FRANKEN, 2022

 WEISSBURGUNDER 
VOM KALK 0,1 l 5
WEINGUT JÜLG
PFALZ, 2022



BOTTLED
WINES



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt. All wines contain sulphites. Prices are in euro and include the applicable VAT.

FRÄULEIN HU 
PERLWEIN ROSÉ 0,75 l 29
KATHARINA WECHSLER
RHEINHESSEN
Bei einem Perlwein wird die Kohlensäure zugesetzt 
und entsteht nicht auf natürlichem Wege. Fräulein HU 
Rosé ist eine Cuvée aus Dornfelder und Portugieser. 
Fruchtig, intensiv, schön süffig mit einer wunderbaren 
rosa Farbe. Unkompliziert, lecker und charmant.

In semi-sparkling wines, the carbon dioxide is added 
and does not occur naturally. Fräulein HU Rosé is a 
cuvée of Dornfelder and Portugieser. Fruity, intense 
and beautifully drinkable with a wonderful pink colour. 
Straightforward, delicious and charming.

ROSÉ EXTRA  
BRUT 0,75 l 49
SEKTHAUS KRACK
PFALZ, 2020
Drei Brüder sind 2015 angetreten, zusammen mit der 
ganzen Familie, den deutschen Sekt aus traditionel-
ler Flaschengärung wieder an die Spitze zu bringen. 
Kompromisslos wird alles auf Qualität getrimmt. Die 
Weinberge werden biologisch bewirtschaftet und  
die Grundweine in 500 Liter Holzfässern ausgebaut. 
Eine Cuvée aus Pinot Noir und Meunier mit Aromen 
von Himbeeren, Johannisbeeren und Erdbeeren. Viel-
schichtig, eigenständig und mit einer klar erkennbaren 
Handschrift.

In 2015, three brothers, together with their whole 
family, set out to make traditional bottle-fermented 
German sparkling wine great again. Everything is 
geared for quality without compromise. The vineyards 
are cultivated organically, and the base wines are 
matured in 500 litre wooden barrels. A cuvée of Pinot 
Noir and Meunier with aromas of raspberry, currant  
and strawberry. Multi-layered, independent and with  
a clearly recognisable signature. 

ROSÉ RESERVE 
BRUT 0,75 l 69
SEKTHAUS RAUMLAND
RHEINHESSEN, 2014
Dieser Rosésekt vom deutschen Vorzeige Sektwein-
gut Raumland ist eine Cuvée aus 78 % Spätburgunder 
und 22 % Weißburgunder. Über 90 Monate darf dieser 
Sekt auf der Hefe liegen. Das zeigt sich am Gaumen 
in einer feinen Briochenote. In der Nase überzeugt der 
Schaumwein mit Nuancen von roten Sommerbeeren 
und getrockneten Hibiskusblüten.

This rosé sparkling wine from the German flagship 
sparkling wine estate Raumland is a cuvée made from 
78 % Pinot Noir and 22 % Pinot Blanc. This sparkling 
wine is left to mature on the lees for over 90 months. 
This is reflected on the palate in a fine note of brioche. 
The bouquet contains impressive nuances of red 
summer berries and dried hibiscus blossoms.

SPAR 
KLING
 
 CHARDONNAY 

GRANDE RESERVE 
BRUT NATURE 0,75 l 165
SEKTHAUS RAUMLAND
RHEINHESSEN, 2010
Volker Raumland hat sein Sektweingut 1984 gegründet 
mit dem Anspruch deutschen Sekt in Champagner-
qualität zu erzeugen. Dieser Sekt aus 100 % Chardon-
nay ist der perfekte Beweis für diesen Anspruch. Über 
10 Jahre Hefelager, brut nature abgefüllt. Mittlerweile 
führen seine beiden Töchter Katharina und Marie-Louise  
das Weingut. Der Sekt muss den Vergleich mit Cham-
pagner auf keinen Fall scheuen.

Volker Raumland founded his sparkling wine estate in 
1984 with the aim of producing a German sparkling 
wine of Champagne quality. This sparkling wine made 
from 100 % Chardonnay is the perfect proof of these 
high standards. it is aged on the lees for over 10 years 
and bottled brut nature. His two daughters Katharina 
and Marie-Louise now run the winery. This sparkling 
wine certainly doesn’t need to shy away from being 
compared with Champagne. 

 CUVÉE 

FRÄULEIN HU 
PERLWEIN 0,75 l 29
KATHARINA WECHSLER
RHEINHESSEN
Die deutsche Antwort auf Prosecco. Die Kohlensäure 
wird am Ende zugesetzt und so entsteht ein elegan-
ter, charmanter Perlwein. Fräulein HU ist eine Cuvée  
aus Huxelrebe, Weißburgunder, Riesling und Müller-
Thurgau. Ein fruchtiger, frischer Perlwein, perfekt als 
Aperitif oder als kleine Erfrischung für zwischendurch.

The German answer to Prosecco. The carbon dioxide 
is added at the end to create an elegant, charming 
semi-sparkling wine. Fräulein HU is a cuvée made from 
Huxelrebe, Pinot Blanc, Riesling and Müller-Thurgau.  
A fruity, fresh semi-sparkling wine, perfect as an 
apéritif or as a small refreshment between meals.



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt. All wines contain sulphites. Prices are in euro and include the applicable VAT.

 RIESLING 

BRUT 36 0,75 l 69
FRANK JOHN
PFALZ, 2019
Ein wirklich kompromissloser Riesling Sekt von Frank 
John. Der Grundwein wird für ein Jahr im Pfälzer 
Stückfass (1200 l) ausgebaut und reift mindestens  
36 Monate auf der Hefe. Ein lebhafter Sekt mit 
Frische und Substanz. Neben klassischen Riesling-
aromen, wie Pfirsich und Aprikose findet man auch 
dezente Brioche- und Brotkrustennuancen.

A truly uncompromising Riesling sparkling wine from 
Frank John. The base wine is aged for one year in 
Palatinate barrels (1,200 litres) and matures on the 
lees for at least 36 months. A lively sparkling wine with 
freshness and substance. In addition to classic Riesling 
flavours such as peach and apricot, there are also 
subtle hints of brioche and bread crust. 

PINO. 
GOLD SEKT 
EXTRA BRUT 0,75 l 135
ÖKONOMIERAT REBHOLZ
PFALZ, 2014
Ein ganz großer Sekt. Eine Cuvée aus Pinot Noir und 
Chardonnay mit 99 Monate Hefelager. Das gehört  
definitiv zur Creme de la Creme des deutschen 
Schaumweins. Feine Perlage mit einer belebenden 
Säure. Reifer Apfel und immer wieder hefige Brioche-
noten runden diesen perfekten Sekt ab. Ein hoch-
komplexer Stoff mit intensiver Textur und Opulenz.

A really great sparkling wine. A cuvée of Pinot Noir 
and Chardonnay aged on the lees for 99 months. This 
definitely belongs to the crème de la crème of German 
sparkling wine. Fine bead with an invigorating acidity, 
ripe apple and repeated yeasty brioche notes round off 
this perfect sparkling wine. A highly complex wine with 
an intense texture and opulence.

 PINOT NOIR 

KIRCHENSTÜCK 
RESERVE BRUT  
NATURE 0,75 l 99
SEKTHAUS RAUMLAND
RHEINHESSEN, 2014
Ein Sekt aus 100 % Pinot Noir aus der Lage Hohen- 
Sülzen Kirchenstück im südlichen Rheinhessen. Über 
90 Monate reift der Schaumwein im Keller bevor er  
auf den Markt kommt. Ein Sekt mit nur 2 g Restzucker 
und einer prägnanten Säure. Aber der Sekt ist nicht 
laut, sondern schmeichelt sich mit rotfruchtigen  
Noten und einer feinen Briochenote an den Gaumen.

A sparkling wine made from 100 % Pinot Noir from the  
Hohen-Sülzen Kirchenstück vineyard in southern Rhein-
hessen. It matures in the cellar for over 90 months 
before being released on to the market. A sparkling 
wine with only 2 g of residual sugar and terse acidity.  
Yet this sparkling wine is not loud, but instead caresses 
the palate with notes of red fruit and a fine brioche 
flavour.



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt. All wines contain sulphites. Prices are in euro and include the applicable VAT.

SPECIAL 
CUVÉE BRUT 0,75 l 165
BOLLINGER
CHAMPAGNE
Bollinger ist ein Klassiker unter den Champagnern. 
Schon James Bond liebte diese Schaumweine.  
Die Special Cuvée ist die Visitenkarte des Hauses.  
Ein sehr vollmundiger Champagner mit Eleganz,  
Kraft und fast schon weinigem Charakter.

Bollinger is a Champagne classic. Even James Bond 
loved these sparkling wines. The Special Cuvée is the 
house’s calling card. A very full-bodied Champagne 
with elegance, strength and an almost wine-like 
character.

ROSÉ BRUT 0,75 l 175
DEUTZ
CHAMPAGNE
Dieser Rosé Champagner ist ein echter Charmeur. 
Eine Cuvée aus 90 % Pinot Noir und 10 % Chardonnay. 
Die Aromatik erinnert an Waldbeeren, Johannisbeeren 
und Cranberry, aber ohne kitschig zu sein. Einfach 
lecker und sehr trinkig. Der perfekte Aperitif.

This rosé Champagne is a real charmer. A cuvée of 
90 % Pinot Noir and 10 % Chardonnay. The aroma is 
reminiscent of wild berries, currants and cranberries, 
but without a hint of gaudiness. Simply delicious and 
very drinkable: the perfect apéritif. 

 
 CUVÉE 

BRUT CLASSIC 0,75 l 135
DEUTZ
CHAMPAGNE
Deutz gehört eher zu den unbekannteren Champag-
nerhäusern. Was aber sicherlich nicht an der Qualität 
liegt. Deutz ist nie laut, eher ein Gaumenschmeichler. 
Florale und frische fruchtige Aromen werden getragen 
von einer sanften hefigen Brioche Note. Der Champag- 
ner bleibt lange auf der Zunge und hat einen minerali-
schen Abgang.

Deutz is one of the lesser-known champagne houses. 
But this is certainly not due to the quality. Never loud, 
Deutz is a regular palate-pleaser. Floral and fresh fruity 
aromas are carried by a gentle, yeasty note of brioche. 
The Champagne lingers on the tongue for a long time 
and has a mineral finish.

TRADITION 
BRUT 0,75 l 135
DE SOUSA
CHAMPAGNE
Champagne De Sousa ist ein nur 9,5 ha großes Wein-
gut in der Champagne. Seit Ende der 1990er wird  
hier schon biologisch gearbeitet und mittlerweile ist 
man auch Demeter zertifiziert. Dieser Champagner 
ist frisch, knackig und sehr puristisch. Eine Cuvée aus 
50 % Chardonnay, 40 % Pinot Nior und 10 % Meunier.

Champagne De Sousa is a small, 9.5-hectare vineyard 
in the Champagne region. It has been organic since 
the late 1990s and is now also Demeter-certified. This 
Champagne is fresh, crisp and very purist. A cuvée of 
50 % chardonnay, 40 % Pinot Noir and 10 % Meunier. 

CHAM 
PAGNE



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt. All wines contain sulphites. Prices are in euro and include the applicable VAT.

HILSBACH  
CHARDONNAY  
RESERVE 0,75 l 49
WEINGUT HEITLINGER
BADEN, 2022
Beim biologisch arbeitenden Weingut Heitlinger im 
Kraichgau werden alle Qualitäten von Hand geerntet. 
Der Hilsbach Chardonnay Reserve ist ein Wein mit  
viel Würze und Kraft, der wunderbar die Rebsorte 
Chardonnay widerspiegelt.

At the organic Heitlinger winery in Kraichgau, all quality 
wines are harvested by hand. The Hilsbach Chardonnay 
Reserve is a wine with plenty of flavour and power that 
wonderfully reflects the Chardonnay variety.

R 0,75 l 105
ÖKONOMIERAT REBHOLZ
PFALZ, 2021
Der Chardonnay R von Rebholz wächst in der Lage  
im Sonnenschein. Der Wein wird spontan, in burgun- 
dischen Barriques (20 – 30 % neu) vergoren. In der  
Nase zeigt der Wein viel Feuerstein, dunkles Karamell, 
Quitte und salzige Mineralität. Elegant, dicht und  
cremig. Der Chardonnay R gehört definitiv du den 
besten Chardonnays in Deutschland.

The Chardonnay R from Rebholz grows in the sunshine. 
The wine is fermented spontaneously in Burgundian 
barriques (20–30 % new). The bouquet shows plenty of 
flint, dark caramel, quince and salty minerality. Elegant, 
dense and creamy. The Chardonnay R is definitely one 
of the best Chardonnays in Germany.

 CUVÉE 

HEITLINGER 
WHITE 0,75 l 24
WEINGUT HEITLINGER
BADEN, 2022
Der Heitlinger White ist eine frische, fruchtbetonte 
Weißweincuvée aus Rivaner, Weißburgunder und  
Cabernet Blanc. Frische Aromen von Ananas, Grape-
fruit und Melone machen diese Cuvée zu einem 
leichten, unkomplizierten Weißwein.

The Heitlinger White is a fresh, fruity white wine cuvée 
made from Rivaner, Pinot Blanc and Cabernet Blanc. 
Fresh aromas of pineapple, grapefruit and melon make 
this cuvée a light, straightforward white wine. 

 
 AUXERROIS 

HEITLINGER 
AUXERROIS 0,75 l 28
WEINGUT HEITLINGER
BADEN, 2022
Auxerrois ist für viele immer noch eher eine unbe-
kannte Rebsorte. Nur knapp 250ha sind in Deutsch-
land mit Auxerrois bestockt. Die Rebsorte gehört  
zur Burgunderfamilie. Beim Weingut Heitlinger wird 
der Wein im Edelstahltank ausgebaut und ist ein 
Weißwein mit Charakter und Substanz.

Auxerrois is still a rather unknown grape variety to 
many. Only just under 250 hectares are planted with 
Auxerrois in Germany. The grape variety belongs to 
the Pinot family. At the Heitlinger winery, the wine is 
matured in stainless steel tanks to produce a white 
with character and substance. 

 CHARDONNAY 

OBERBERGEN 
BASSGEIGE 
ERSTE LAGE 0,75 l 45
WEINGUT FRANZ KELLER
BADEN, 2021
Die Oberbergener Bassgeige ist eine Lage mit  
Vulkangestein und einer dicken Lössauflage und  
gehört zur Region Kaiserstuhl. Der Chardonnay  
wird ein Jahr in Barriquefässern ausgebaut und  
ist sehr aromatisch, würzig mit einem runden  
Körper und cremigen Abgang.

Oberbergener Bassgeige is a site with volcanic rock 
and a thick layer of loess that forms part of the 
Kaiserstuhl region. The Chardonnay is aged for one 
year in barrique barrels and is very aromatic and 
flavoursome with a round body and creamy finish.

WHITE



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt. All wines contain sulphites. Prices are in euro and include the applicable VAT.

 GRAU  
 BURGUNDER 

VOM KALK 0,75 l 29
WEINGUT JÜLG
PFALZ, 2022
Das Weingut Jülg liegt in Schweigen-Rechtenbach 
in der Südpfalz, direkt an der deutsch-französischen 
Grenze. Die Weinberge liegen teilweise in Deutschland 
und teilweise in Frankreich. Das Weingut steht seit 
1961 für Eleganz, Präzision und kompromisslose Quali-
tät. Dieser Grauburgunder spiegelt das genauso wider: 
Klare, frische Struktur mit einer mineralischen Länge.

The Jülg winery is located in Schweigen-Rechtenbach 
in the Southern Palatinate, directly on the German-
French border. The vineyards are partly in Germany and 
partly in France. The winery has stood for elegance, 
precision and uncompromising quality since 1961. This 
Pinot Gris reflects this: clear, fresh structure with a 
mineral finish.

GRAU 
BURGUNDER 0,75 l 30
KATHARINA WECHSLER
RHEINHESSEN, 2022
Trotz des heißen Jahrgang 2022 ist dieser Graubur-
gunder alles andere als plump und breit. Expressive 
Frucht, leicht nussige Aromen und fast tänzelnd frisch 
auf der Zunge. Ein Grauburgunder der Spaß macht zu 
trinken ohne groß darüber nachdenken zu müssen.

Despite the high-temperature 2022 vintage, this Pinot 
Gris is anything but clumsy and broad. Expressive fruit, 
slightly nutty aromas and a freshness that almost 
dances on the tongue. You don’t have to overthink this 
Pinot Gris to have fun drinking it.

RS 0,75 l 48
WEINGUT SALWEY
BADEN, 2019
Ein Wein von vulkanischen Böden ausgebaut in 1200 l 
Holzfässern. Ein sehr würziger Grauburgunder mit 
vielen gelben Früchten, aber auch sehr mineralischen, 
nussigen Anklängen in der Nase und am Gaumen. 
Wunderbarer Essensbegleiter, der aber auch für sich 
allein genommen viel Trinkspaß verspricht.

A wine from volcanic soils matured in 1,200-litre 
wooden barrels. A very flavoursome Pinot Gris with 
lots of yellow fruit, but also very mineral and nutty 
in the bouquet and on the palate. A wonderful meal 
accompaniment, but also great fun to drink on its own.

APPENHEIM  
ORTSWEIN 0,75 l 59
WEINGUT BISCHEL
RHEINHESSEN, 2022
Eine Cuvée aus 60 % Weißburgunder und 14 %  
Chardonnay aus Appenheim im Norden von  
Rheinhessen. Die Lagen sind vom Kalk geprägt,  
was sich leicht cremig und salzig am Gaumen  
zeigt. Die Weine werden komplett im Holzfass  
ausgebaut, wobei der Anteil an Neuholz nur  
10 % beträgt. Ein frischer Charakter mit Schmelz  
und Cremigkeit.

A cuvée made from 60 % Pinot Blanc and 14 % 
Chardonnay from Appenheim in the north of 
Rheinhessen. The vineyards are characterised by 
limestone, which is slightly creamy and salty on the 
palate. The wines are matured entirely in wooden 
barrels, with only 10 % new wood. A fresh character  
with mellowness and creaminess.

KALK & STEIN 0,75 l 65
WEINGUT RINGS
PFALZ, 2021
Eine Cuvée aus 85 % Chardonnay vom Kalkstein und 
15 % Weißburgunder vom Buntsandstein. Also nur  
ein Blend zweier Rebsorten, sondern auch zwei sehr 
verschiedener Böden. Der Wein reift 16 Monate im 
Holzfass und wird unfiltriert abgefüllt. Der Wein ist 
leicht trüb, ist sehr würzig und mineralisch und hat 
einen langen und cremigen Abgang. Einer der Lieb-
lingsweine unseres Sommeliers Maximilian.

A cuvée of 85 % Chardonnay from limestone and 15 % 
Pinot Blanc from coloured sandstone. In other words, 
a blend of two grape varieties and two very different 
soils. The wine matures for 16 months in wooden 
barrels and is bottled unfiltered. The wine is slightly 
cloudy, very flavoursome and mineral and has a long, 
creamy finish. One of our sommelier Maximilian’s 
favourite wines. 



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt. All wines contain sulphites. Prices are in euro and include the applicable VAT.

 MÜLLER-  
 THURGAU 

FRÖHLICH 0,75 l 28
WEINGUT SCHÄFER FRÖHLICH
NAHE, 2022
In den 70er und 80er Jahren war Müller-Thurgau noch 
die am meisten angebaute Rebsorte in Deutschland.  
Heute ist der Bestand stark rückläufig. Oft sind die  
Weine langweilig und belanglos. Aber nicht der Fröhlich  
vom Weingut Schäfer Fröhlich. 50 Jahre alte Reben,  
eine Extrem-Version des Müller-Thurgau, sehr schlank 
und pur. Absoluter Trinkbefehl!

In the 1970s and 80s, Müller-Thurgau was still the most 
widely cultivated grape variety in Germany. Today, the 
stock is in sharp decline. The wines are often boring and 
trivial. But not the Fröhlich from the Schäfer Fröhlich 
winery. Fifty-year-old vines, an extreme version of Müller-
Thurgau, very lean and pure. An absolute must!

 RIESLING 

RIESLING 0,75 l 29
WEINGUT RINGS 
PFALZ, 2021
70 % der Trauben für diesen Wein wachsen auf Kalk  
in Kallstadt. Überwiegend wird er im Stahltank ausgebaut. 
Ein grandioser Einstiegsriesling der schön knackig, frisch 
daherkommt. Viel Mineralität, sehr zitrisch, fast salzig am 
Gaumen. Unglaublich saftig. Ein Riesling der einem das 
Wasser im Mund zusammenlaufen lässt.

Seventy percent of the grapes for this wine are grown on 
limestone in Kallstadt. It is matured mainly in steel tanks. A 
terrific entry-level Riesling that is beautifully crisp and fresh. 
Lots of minerality, very citrusy, almost salty on the palate. 
Incredibly juicy. A Riesling that makes your mouth water.

PUR MINERAL 0,75 l 32
WEINGUT RUDOLF FÜRST
FRANKEN, 2022
Das Weingut Fürst ist eigentlich bekannter für seine 
Burgunderweine, aber auch die Rieslinge gehören zu 
absoluten Spitze in Franken. Die Trauben stammen 
hauptsächlich aus dem Bürgstadter Centgrafenberg. 
Der Pur Mineral ist ein puristischer, saftiger Riesling 
mit purem Trinkvergnügen. Bei nur 11,5 % Vol. kann man 
auch gerne mal ein Gläschen mehr trinken.

The Fürst winery is actually better known for its 
Burgundy wines, but its Rieslings are also some of the 
finest Franconia has to offer. The grapes come mainly 
from the Bürgstadter Centgrafenberg. The Pur Mineral 
is a juicy, unadulterated Riesling that’s a pleasure to 
drink, and at only 11.5% vol., it won’t go to your head.

KABINETT 0,75 l 36
WEINGUT SCHÄTZEL 
RHEINHESSEN, 2022
Ein Riesling Kabinett wie man ihn sonst nur von der Mosel 
kennt. Kai Schätzel hat sich in den letzten Jahren aber zu 
einem wahren Meister des Kabinetts gemausert. Kabinett 
ist eine Prädikatstufe und suggeriert ein höheres Most-
gewicht. In der modernen Weinwelt steht ein Kabinett 
für einen Wein mit niedrigem Alkohol (nur 7 % Vol.) sowie 
einer erfrischenden Säure, gepaart mit einer dezenten 
Restsüße. Dieser Wein verfügt über keinerlei Schluckwie-
derstand.

A Riesling Kabinett that is usually only found on the 
Moselle. In recent years, however, Kai Schätzel has become 
a true master of the Kabinett. Kabinett is a Prädikat level 
and suggests a higher must weight. In the modern wine 
world, a Kabinett stands for a wine with low alcohol content 
(only 7 % vol.) and refreshing acidity paired with a subtle 
residual sweetness. This wine is very easy to swallow. 

HALLGARTEN 
ALTE REBEN 0,75 l 49
PETER JAKOB KÜHN 
RHEINGAU, 2021
Die Trauben für diesen Riesling stammen aus den 
ältesten Anlagen in Hallgarten, rund 40 Jahre alt  
im Schnitt. Klare Fruchtaromen wie weißer Pfirsich, 
reife Zitrone und ein Touch Passionsfrucht. Dazu 
leicht rauchig und floral. Ein in sich ruhender, ele- 
ganter Riesling der bei jedem Schluck Lust auf den 
nächsten Schluck macht.

The grapes for this Riesling come from the oldest 
vineyards in Hallgarten, around 40 years old on average. 
Clear fruit aromas such as white peach, ripe lemon and 
a touch of passion fruit. Also slightly smoky and floral. 
A calm, elegant Riesling where each sip makes you want 
to take the next sip.

CABISEHRNETT 0,75 l 75
FIO WINES 
MOSEL, 2019
Fio ist ein Projekt der Familie Kettern aus Piesport mit 
der Familie Niepoort aus Portugal. Wenn Dirk Niepoort 
seine Finger im Spiel hat, sind großartige Weine ga-
rantiert. Der CabiSehrNett ist ein Wein ohne Schluck-
wiederstand. Nicht trocken, aber auch nur 7,5 % Vol. 
Alkohol. Die Süße ist schmeckbar, wird aber von der 
Säure und Mineralität perfekt ausbalanciert. Absoluter 
Trinkbefehl, wenn man Lust auf Spaß im Glas hat.

Fio is a project between the Kettern family from 
Piesport and the Niepoort family from Portugal. When 
Dirk Niepoort has his fingers in the pie, great wines 
are guaranteed. CabiSehrNett is a wine that is easy to 
swallow. Not dry, but only 7.5 % alcohol by volume. The 
sweetness is palpable, but is perfectly balanced by the 
acidity and minerality. An absolute must if you fancy 
some fun in a glass.
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PÜNDERICH  
MARIENBURG GG 0,75 l 85
CLEMENS BUSCH 
MOSEL, 2021
Die 11 ha große Lage Pündericher Marienburg liegt 
direkt an der Mosel. Purer Schiefer, Steilhang, Einzel-
pfahlerziehung und 100 % biodynamisch bewirtschaf-
tet. Klassischer Ausbau im 1.000 l-Moselfuder. Ein 
Riesling mit einer feinen, filigranen Charakteristik. 
Neben Zitrusfrucht und Granny Smith Apfel, findet 
man auch Aromen wie Anis und Fenchel. Lang  
am Gaumen mit einer belebenden Säure und einer  
kernigen Mineralität.

The 11-hectare Pündericher Marienburg vineyard is 
located directly on the Moselle. Pure slate, steep slope, 
single-pole training and 100 % biodynamic. Classic ageing  
in 1,000-litre Moselle vats. A Riesling with a fine, delicate 
character. In addition to citrus fruit and Granny Smith 
apple, there are other aromas such as aniseed and 
fennel. A long finish with invigorating acidity and pithy 
minerality.

OESTRICH 
DOOSBERG GG 0,75 l 89
WEINGUT PRINZ 
RHEINGAU, 2019
Dieser Riesling ist eine richtige Fruchtbombe.  
Viel reifer Pfirsich, Mandarine, Mango und Ananas.  
Aber auch kandierter Ingwer und etwas kräutig.  
Ein Wein mit viel Power aber auch mineralischem  
Tiefgang. Sehr Komplex mit einer eleganten Säure  
und ein typischer Vertreter für den Rheingau.

This Riesling is a real fruit bomb. Lots of ripe peach, 
mandarin, mango and pineapple, but also candied ginger 
and something herbaceous. A wine with a lot of power 
and mineral depth. Very complex with an elegant acidity 
and a typical representative of the Rheingau. 

NIERSTEIN 
PETTENTHAL GG 0,75 l 95
WEINGUT GUNDERLOCH 
RHEINHESSEN, 2020
Der Niersteiner Pettenthal ist einer der beeindru-
ckendsten Weinberge in Deutschland. Der Boden 
besteht aus rotem Tonschiefer, welcher dem Nier-
steiner Roten Hang seinen Namen verleiht. Johannes 
Hasselbach vom Weingut Gunderloch hat es in den 
letzten Jahren geschafft, seinen eigenen Stil zu defi-
nieren. Ein trockener Riesling mit viel Frucht aber auch 
viel kräutiger Würze. Unglaublich lang am Gaumen. 
Vielleicht einer der besten Rieslinge Deutschlands.

Niersteiner Pettenthal is one of the most impressive 
vineyards in Germany. The soil consists of red clay slate, 
which gives the Niersteiner Roter Hang (‘red slope’) 
its name. Johannes Hasselbach from the Gunderloch 
winery has managed to define his own style in recent 
years. A dry Riesling with lots of fruit but also plenty of 
herbaceous flavour. An incredibly long finish. Perhaps 
one of Germany’s best Rieslings.

 SAUVIGNON  
 BLANC 
VOM STEIN 0,75 l 32
WEINGUT GUNDERLOCH 
RHEINHESSEN, 2022
„Vom Stein“ der Name ist Programm. Ein Teil des  
Weines wächst auf Kalkstein, der Rest auf Tonschiefer  
im Roten Hang von Nierstein. Ein mineralisch ge- 
prägter Sauvignon Blanc mit vielen zitrischen und  
kräutigen Nuancen und einer belebenden Säure.  
Knackig, fast salzig am Gaumen, sehr trocken und  
mit viel Trinkfluss ausgestattet.

Vom Stein (‘of the stone’) – the name says it all. Some 
of the wine grows on limestone, and the rest on clay 
slate on the Roter Hang in Nierstein. A Sauvignon Blanc 
characterised by minerality, many citric and herbaceous 
nuances and an invigorating acidity. Crisp, almost salty 
on the palate, very dry and highly drinkable.

SULZFELDER  0,75 l 39
ZEHNTHOF LUCKERT 
FRANKEN, 2022
Wenn man Sancerre oder Pouilly-Fumé mag, wird man 
diesen Sauvignon Blanc lieben. Nicht zu laut und  
aggressiv in der Nase, überzeugt dieser Wein durch 
seinen frischen, zitrischen und kräutig, würzigen 
Charakter. Der Wein ist mit 2 g Restzucker, fränkisch 
trocken und ist ein feiner, eleganter Vertreter der  
Rebsorte Sauvignon Blanc.

If you like Sancerre or Pouilly-Fumé, you will love 
this Sauvignon Blanc. Not too loud and aggressive 
in the bouquet, this wine offers a fresh, citric and 
herbaceous, flavoursome character. It is Franconian 
dry with 2 g of residual sugar, a fine, elegant repre-
sentative of the Sauvignon Blanc grape variety.
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 SCHEUREBE 
HAARDT ORTSWEIN 0,75 l 39
WEINGUT MÜLLER CATOIR
PFALZ, 2022
Haardt in der Pfalz zeichnet sich durch den seltenen 
gelben Buntsandstein aus. Die Weine haben eine steinige 
Mineralität mit einer ausgeprägten Fruchtigkeit. Das 
Weingut Müller Catoir ist absoluter Spezialist was die 
Scheurebe angeht. Viel exotische Früchte, etwas Pikan-
tes aber nie überladen. Einfach die perfekte Scheurebe.

Haardt in the Palatinate is characterised by rare yellow 
sandstone. The wines have a stony minerality with a 
pronounced fruitiness. The Müller Catoir winery is an 
absolute specialist when it comes to Scheurebe. Lots of 
exotic fruit and somewhat savoury but never overdone. 
Simply the perfect Scheurebe. 

FEHLFARBE 0,75 l 45
KATHARINA WECHSLER
RHEINHESSEN, 2022
Diese Scheurebe ist für experimentierfreudige Wein-
trinker. Ein sogenannter Orangewein. 21 Tage durfte 
der Saft mit den Traubenschalen vergären, bevor der 
Saft für 6 Monate im Stahltank reifen durfte. Nur mini-
mal geschwefelt, ist dieser Wein alles andere als eine 
klassische Scheurebe. Eine enorme Fruchtexplosion 
am Gaumen mit viel Würze und einer, fast an Rotwein 
erinnernden, Gerbstoffstruktur.

This Scheurebe is for wine drinkers who like to 
experiment. It’s what’s referred to as an orange wine. 
The juice was allowed to ferment with the grape skins 
for 21 days before maturing for six months in steel 
tanks. Only minimally sulphurised, this wine is anything 
but a classic Scheurebe. An enormous explosion of 
fruit on the palate with plenty of flavour and a tannin 
structure almost reminiscent of red wine.

 SILVANER 
RETZSTADT  
ORTSWEIN 0,75 l 35
WEINGUT RUDOLF MAY
FRANKEN, 2022
Seit 2019 ist das Weingut Rudolf May Naturland 
zertifiziert. Rund um Retzstadt wachsen die Silvaner-
Trauben auf Muschelkalkböden. Ein typischer, karger, 
trockener Silvaner, welcher eher durch seine grasigen 
und würzigen Aromen besticht, als dass er viel Frucht 
ins Glas bringt. Dieser klassische, fränkische Silvaner 
wird im traditionellen Bocksbeutel abgefüllt.

The Rudolf May winery has been Naturland-certified 
since 2019. The Silvaner grapes grow on shell-bearing 
limestone soils around Retzstadt. A typical, sparse, 
dry Silvaner that relies on grassy and spicy aromas 
rather than putting a lot of fruit into the glass. This 
classic Franconian Silvaner is bottled in the traditional 
Bocksbeutel.

SULZFELDER 
ALTE REBEN 0,75 l 42
ZEHNTHOF LUCKERT
FRANKEN, 2022
Die Trauben für den Silvaner Sulzfelder Alte Reben 
stammen von ca. 60 Jahre alten Weinstöcken. Aus 
einer kühlen nach Osten ausgerichteten Parzelle in 
der Lage Maustal. Ein Silvaner mit kräutiger Frische, 
Finesse und dezenter gelber Frucht, wie Quitte und 
Pfirsich. Die Weine von Luckert sind nie laut, aber 
immer tiefgründig und Finessenreich.

The grapes for the Silvaner Sulzfelder Alte Reben 
come from vines that are approximately 60 years old 
and grow on a cool, east-facing slope in the Maustal 
area. This wine is characterised by herbal freshness, 
finesse and a subtle hint of yellow fruits such as quince 
and peach. Luckert’s wines are never ostentatious, but 
always profound and full of finesse.

ESCHENDORF AM  
LUMPEN 1655 GG 0,75 l 69
WEINGUT HORST SAUER
FRANKEN, 2021
Der Silvaner gehört zu Franken wie der Michel zu 
Hamburg. Die Lage Am Lumpen 1655 ist eine der 
 besten Lagen für Silvaner überhaupt. Das Weingut 
Horst Sauer erzeugt jedes Jahr aufs Neue einen der 
beeindruckendsten Silvaner Frankens. Viele reife 
Früchte, gepaart mit viel Würze und Struktur. Ein 
Parade  
Silvaner mit großem Potential.

Silvaner is as important to Franconia as St Michael’s 
Church is to Hamburg. The Am Lumpen 1655 vineyard 
is one of the best-ever sites for Silvaner. Every year, 
the Horst Sauer winery produces one of Franconia’s 
most impressive Silvaner wines. Lots of ripe fruit paired 
with plenty of flavour and structure. An outstanding 
Silvaner with great potential.

DER SCHÄFER 
ERSTE LAGE 0,75 l 79
WEINGUT RUDOLF MAY
FRANKEN, 2021
Dieser Silvaner ist der Beweis, dass man die Rebsor-
te auch wunderbar im Holzfass ausbauen kann. Der 
Wein besticht durch seine grünlichen Fruchtaromen, 
gepaart mit viel Mineralität und Zitrusfrische. Dieser 
Wein hat Struktur und einen eleganten und eigen-
ständigen Charakter.

This Silvaner is proof that this grape can also be 
wonderfully matured in wooden barrels. The wine 
captivates with its greenish fruit aromas, paired 
with plenty of minerality and citrus freshness. It has 
structure and an elegant and distinctive character.
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 WEISS  
 BURGUNDER 

VOM KALK 0,75 l 29
WEINGUT JÜLG
PFALZ, 2022
Spontan vergoren mit 10 % Holzanteil. Johannes Jülg 
möchte in seinen Weinen immer einen Spannungs-
bogen haben und keine banalen Fruchtweine. Dezente 
weiße und gelbe Früchte, gespickt mit Kräuteraromen. 
Eine perfekte Mischung aus trinkiger Leichtigkeit  
und feinem Tiefgang.

Spontaneously fermented with 10 % wood. Johannes 
Jülg always wants his wines to be suspenseful rather 
than banal and fruity. Subtle white and yellow fruit 
peppered with herbal aromas. A perfect blend of 
drinkable lightness and fine depth.

GUTSWEIN 0,75 l 32
GUT HERMANNSBERG
NAHE, 2022
2010 erwachte die im Jahr 1901 gegründete preußi-
sche Weinbaudomäne aus dem Dornröschenschlaf. 
Seitdem wird das Weingut als Gut Hermannsberg 
geführt. Der Weiße Burgunder ist ein mineralisch 
geprägter Weißwein mit leichtem Schmelz und einem 
aromatischen grünen Touch von grüner Birne und 
Granny Smith Apfel.

In 2010, this Prussian wine-growing domain founded 
in 1901 awoke from its slumber. Since then, it has been 
operating as Gut Hermannsberg. The Pinot Blanc is a 
mineral-influenced white wine with a slight mellowness 
and an aromatic touch of green pear and Granny Smith 
apple. 

ESCHENDORFER  
FÜRSTENBERG  
ERSTE LAGE 0,75 l 42
WEINGUT HORST SAUER
FRANKEN, 2022
Auf ca. 200m ü N. N. wachsen die Reben für den Weiß-
burgunder im kühlen Eschendorfer Fürstenberg. Der 
Wein wird in kleinen Barriques vergoren und ausge-
baut. Dabei liegt der Neuholzanteil bei nur ca. 10 % Ein 
Weißburgunder mit Charme und Schmelz, aber auch 
mit Würze und feinem Holzgeschmack. Nicht Pfalz, 
nicht Burgund, einfach Franken pur. 

The vines for the Pinot Blanc grow in the cool 
Eschendorfer Fürstenberg at around 200 m above 
sea level. The wine is fermented and aged in small 
barriques. The proportion of new wood is only around 
10%. It’s a mild, appealing Pinot Blanc with a spicy note 
and a fine, woody tang. Not Palatinate, not Burgundy – 
just pure Franconia. 

HIMMELSPFAD GG 0,75 l 120
WEINGUT RUDOLF MAY
FRANKEN, 2022
Der Himmelspfad ist das Herzstück im Retzstadter 
Langenberg. Der Legende nach bezieht sich der Name 
auf einen alten Pfad im Weinberg auf dem die Seelen 
der Winzer in den Himmel eingezogen sind. 60 % 
Hangneigung nach Süden hin ausgerichtet, perfekt 
für großartige Weine. Eine Mischung aus rauchiger 
Mineralität gepaart mit Fruchtaromen von Pfirsich und 
gelbem Apfel. Mein Lieblingssilvaner.

The Himmelspfad is the heart of Retzstadt Langenberg.  
According to legend, the name refers to an old path in 
the vineyard where the souls of the winemakers went 
to heaven. The vineyard is located on a 60% south-
facing slope – perfect for great wines. With its mix of 
smoky minerality paired with fruity peach and yellow 
apple, this is my favourite Silvaner. 

 SPÄTBURGUNDER 

ILLUSION BLANC 
DE NOIR 0,75 l 39
WEINGUT MEYER-NÄKEL
AHR, 2022
Illusion ist der vielleicht spannendste Blanc de Noir 
Deutschlands. Ein Blanc de Noir ist ein Weißwein aus 
roten Trauben. Die Schwestern Meike & Dörte bauen 
diesen Blanc de Noir teilweise in Barrique Fässern aus, 
was dem Wein einen cremigen Abgang verleiht. Ein 
Blanc de Noir mit reichlich Charakter.

Illusion is perhaps the most exciting Blanc de Noir in 
Germany. A Blanc de Noir is a white wine made from 
red grapes. Sisters Meike and Dörte mature this Blanc 
de Noir partly in barrique barrels, which gives the wine a 
creamy finish. A Blanc de Noir with plenty of character.
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 CUVÉE 

ROSÉ GUTSWEIN 0,75 l 28
WEINGUT KARL HAIDLE
WÜRTTEMBERG, 2022
Wer sagt, dass gute Rosés nur aus der Provence kom-
men können, hat diesen Rosé noch nicht probiert. Ein 
brillantes Lachsrosa strahlt aus dem Glas. Die Aromen 
in der Nase und am Gaumen sind rotfruchtig, beerig 
geprägt. Der Wein ist nicht kitschig, sondern hat eine 
belebende Säure und keinen Schluckwiederstand.

Anyone who says that good rosés can only come 
from Provence has not yet tasted this one. A brilliant 
salmon pink colour shines from the glass. The aromas 
in the bouquet and on the palate are characterised by 
red fruit and berries. The wine is not gaudy, but has an 
invigorating acidity and is easy to swallow. 

 SPÄT  
 BURGUNDER 

SEXY MF  
PINOT ROSE  
UNFILTERED 0,75 l 39
KATHARINA WECHSLER
RHEINHESSEN, 2022
Beim Namen Sexy MF könnte man viel interpretieren. 
Aber die Abkürzung MF steht hier für Mariafelder. 
Ein klassischer, deutscher Spätburgunder-Klon. Aber 
das wars dann auch schon mit klassisch bei diesem 
Wein. Er ist spannend und aufregend. Für einen Rosé 
sehr dunkel und unfiltriert abgefüllt. Der Wein ist der 
perfekte Einstieg in die Naturweinwelt.

The name Sexy MF is open to many interpretations. 
But in this case, the abbreviation MF stands for 
Mariafelder. A classic German Pinot Noir clone. But 
that’s the only thing about this wine that’s classic. It’s 
exciting and thrilling. Very dark for a rosé and bottled 
unfiltered. This is the perfect introduction to the world 
of natural wines. 

ROSÉMUSCHELKALK 0,75 l 45
ENDERLE & MOLL
BADEN, 2021
Das Weingut Enderle & Moll ist eins der führenden 
Naturweingüter in Deutschland. Wenn auch nicht 
zertifiziert, wird konsequent biodynamisch gearbeitet. 
Der Name Muschelkalk ist bei diesem Weißburgunder 
Programm: steinig, fast salzig mit dezenten Frucht- 
aromen. Ein ganz spezieller Wein, aber mit viel  
Charakter und Eigenständigkeit.

Enderle & Moll is one of the leading natural wineries 
in Germany. Although it is not certified, its work is 
consistently biodynamic. The name Muschelkalk (‘shell-
bearing limestone’) says it all with this Pinot Blanc: 
stony, almost salty with subtle fruit aromas. A very 
special wine with a lot of character and originality. 
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 CUVÉE 

HEITLINGER RED 0,75 l 24
WEINGUT HEITLINGER
BADEN, 2018
Der Heitlinger Red ist eine fruchtbetonte & unkom-
plizierte Rotweincuvée. Ein Verschnitt aus Meunier, 
Dornfelder, Blaufränkisch und Merlot. Viel dunkle 
Früchte, wie Kirsche und Brombeere machen diesen 
Rotwein sehr gut zugänglich und versprechen Trink-
spaß ohne Ende.

The Heitlinger Red is a fruity and straightforward 
red wine cuvée. A blend of Meunier, Dornfelder, 
Blaufränkisch and Merlot. Lots of dark fruit, such 
as cherry and blackberry, make this red wine very 
accessible and promise endless drinking pleasure. 

DAS KLEINE  
KREUZ 0,75 l 65
WEINGUT RINGS
PFALZ, 2021
Das Weingut Rings in Freinsheim wird von den Brüdern 
Steffen und Andreas Rings geführt. 2001 haben die 
beiden angefangen eigene Weine abzufüllen und 
haben sich im Eiltempo in der deutschen Winzerelite 
festgesetzt. Das kleine Kreuz ist eine Cuvée aus 
inter nationalen Rebsorten: Merlot, Cabernet Sauvig-
non, Cabernet Franc und Syrah. Dazu eine kleine 
Menge St. Laurent für den Pfälzer Touch in der Cuvée. 
Der Rotwein reift 20 Monate in neuen & gebrauchten  
Barriques. Würzig, dunkelbeerig und kräftig.

The Rings winery in Freinsheim is run by brothers 
Steffen and Andreas Rings. They began bottling their 
own wines in 2001 and have quickly become established  
among the German winegrowing elite. Das kleine  
Kreuz is a cuvée of international grape varieties: 
Merlot, Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc and 
Syrah. There is also a small amount of St Laurent to 
give the cuvée a Palatinate touch. The red wine 
matures for 20 months in new and used barriques. 
Flavoursome and powerful with a dark berry aroma. 

REDROSÉ  
RESERVE 0,75 l 55
WEINGUT ALDINGER
WÜRTTEMBERG, 2021
Ein Rosé muss nicht immer nur frisch und fruchtig 
sein. Er darf auch mal im Barriquefass ausgebaut  
werden. Ein Wein mit viel Intensität, aber auch mit 
einem deutlichen rauchigen Charakter. Ein kraftvoller 
Wein, der alles andere ist als belanglos.

Rosé does not always have to be fresh and fruity. It  
can also be matured in barrique barrels. A wine with a 
lot of intensity, but also with a clear smoky character.  
A powerful wine that is anything but trivial. 
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 MERLOT 

MERLOT 0,75 l 35
JÜRGEN VON DER MARK
BADEN, 2020
Dieser Merlot ist ein genialer Spaßmacher und ein 
Everybody’s Darling mit vielen dunklen Fruchtaromen 
wie Schwarzkirsche, Maulbeeren und Pflaume. Durch 
den Ausbau in gebrauchten Holzfässern hat der Wein 
aber auch Aromen von Vanille, Leder und Kokosnuss. 
Ein wunderbarer Beweis, dass deutscher Rotwein 
auch einen internationalen Charakter haben kann.

This brilliant Merlot promises fun and is everyone’s 
favourite, with lots of dark fruit aromas such as black 
cherry, mulberry and plum. Due to the ageing in used 
wooden barrels, the wine also has aromas of vanilla, 
leather and coconut. Wonderful proof that German  
red wine can also be international in character.

 PORTUGIESER 

SAND & KIESEL 0,75 l 39
WEINGUT RINGS
PFALZ, 2021
Was tun mit einer Rebsorte, die man eigentlich nicht 
braucht, aber die Reben so alt sind (ca. 60 Jahre), 
dass es eigentlich zu schade wäre sie zu roden? 
Man macht einen Wein aus den Portugiesertrauben 
der zum Stil des Weinguts passt. Spontan vergoren, 
18 Monate im Beton-Ei und in der Amphore ausge-
baut, minimal geschwefelt und unfiltriert abgefüllt. 
Das Ergebnis: Ein trinkanimierender Rotwein mit 
nahezu keinem Schluckwiederstand. Ein richtiger 
Spaßmacher.

What do you do with a grape variety that you don’t 
really need, but the vines are so old (around 60 years) 
that it would be a shame to uproot them? You use 
those Portugieser grapes to make a wine that suits 
that winery’s style. Spontaneously fermented, matured 
for 18 months in a concrete egg and an amphora, 
minimally sulphurised and bottled unfiltered. The 
result? An animating red wine that is quite easy to 
swallow. It promises nothing but fun. 

DAS KREUZ 0,75 l 155
WEINGUT RINGS
PFALZ, 2020
Dieser Wein hat mittlerweile Kultstatus. Wahrscheinlich 
der Beste Bordeaux-Blend aus Deutschland. Die Cuvée 
besteht aus Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc 
und Merlot. Der Wein wird 30 Monate in neuen und 
gebrauchten Barriques gelagert. Ein kraftvoller, inten  - 
siver Rotwein mit viel dunkler, roter Frucht und viel 
Würze. Ein Touch Bordeaux aus Freinsheim in der Pfalz.

This wine now has cult status. Probably the best 
Bordeaux blend from Germany. The cuvée consists of 
Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc and Merlot. The 
wine is aged for 30 months in new and used barriques. 
A powerful, intense red wine with lots of dark, red 
fruit and plenty of flavour. A touch of Bordeaux from 
Freinsheim in the Palatinate. 

 LEMBERGER 

STETTEN 
ORTSWEIN 0,75 l 45
WEINGUT KARL HAIDLE
WÜRTTEMBERG, 2021
Seit 2020 ist das Weingut Haidler Demeter zertifiziert. 
Für die Weine ist Moritz Haidle verantwortlich. Die 
Weinberge für diesen Lemberger liegen in einem kühlen 
Seitental des Remstals und so haben die Lemberger 
immer eine kühle, frische Aromatik. Gehaltvoll und 
würzig, sehr kraftvoll mit viel dunkler, reifer Kirsche.

The Haidler Demeter winery has been Naturland-
certified since 2020. Moritz Haidle is responsible 
for the wines. The vineyards for this Lemberger are 
located in a cool side valley of the Remstal, resulting 
in consistently cool, fresh aromas. Full-bodied and 
flavoursome, very powerful with lots of dark, ripe cherry.

FELLBACHER 
LÄMMLER GG 0,75 l 99
WEINGUT ALDINGER
WÜRTTEMBERG, 2020
Außerhalb Württembergs kennt man Lemberger 
als Blaufränkisch. Beim Lämmler Großen Gewächs 
handelt es sich um ein echtes Kraftpaket. Dieser Wein 
hat Power und ist intensiv. Er zeigt sich sehr würzig, 
aber auch fruchtbetont. Ein Rotwein für Liebhaber von 
kräftigen, vollmundigen Rotweinen.

Outside Württemberg, Lemberger is known as 
Blaufränkisch. The Lämmler Grosses Gewächs is a real 
powerhouse. This wine is forceful and intense. It is very 
flavoursome, but also fruity. A red wine for lovers of 
powerful, full-bodied red wines. 
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RETZSTADTER  
LANGENBERG  
ERSTE LAGE 0,75 l 52
WEINGUT RUDOLF MAY
FRANKEN, 2021
Franken ist ja eher als Weißweinregion bekannt, aber 
auch die Rotweine sind nicht zu verachten. Dieser 
Spätburgunder wächst auf Muschelkalk und wird aus 
30 Jahre alten Reben gewonnen. Nach der 15tägigen 
Maischegärung reift der Wein 18 Monate in kleinen 
französischen Barriquefässern. 

Franconia is better known for its white wines, but the 
region’s reds are also impressive. This Pinot Noir grows 
on shell limestone and is obtained from 30-year-old 
vines. After the 15-day mash fermentation, the wine 
matures for 18 months in small French barriques. 

LIAISON 0,75 l 55
ENDERLE & MOLL
BADEN, 2019
Dieser Pinot Noir wird aus ca. 60 Jahre alten Reben ge-
wonnen. Ausgebaut in gebrauchten Barriquefässern. Er 
wird mit Rappen vergoren, was diesem Wein einen sehr 
würzigen Charakter gibt. Neben Cassis und Schwarz-
kirsche findet man viele kräutige und würzige Aromen: 
Nelke, Lakritz, schwarze Olive oder Wachholder.

This Pinot Noir is made from vines that are around 
60 years old. Matured in used barrique barrels, it is 
fermented with the stem, which gives this wine a very 
flavoursome character. In addition to cassis and black 
cherry, it has many herbal and flavourful aromas: clove, 
liquorice, black olive and juniper.

 TROLLINGER 

SINE 0,75 l 39
WEINGUT ALDINGER
WÜRTTEMBERG, 2022
Sine = Ohne! Ohne Zugabe von Schwefel, keine  
Filtration, keine Reinzuchthefen, einfach nur ein 
ultrapuristischer Trollinger. Ein Wein der sicherlich 
polarisiert, aber auch einfach Spaß macht. Am  
besten leicht gekühlt genießen. Lassen Sie sich  
ein Glas einschenken und vom Trinkfluss mitreisen.

Sine = without! No added sulphur, no filtration, no pure 
yeasts, simply an ultra-puristic Trollinger. A wine that’s 
sure to split opinions, but sure to be fun, too. Best 
enjoyed slightly chilled. Pour yourself a glass and let 
yourself be carried away by the flow.

 SPÄTBURGUNDER /  
 PINOT NOIR 

LOVELY LILLY 0,75 l 28
SHELTER WINERY 
BADEN, 2021
Die Shelter Winery in Kenzingen ist ein echter Geheim-
tipp. Hans-Peter Espe ist Quereinsteiger und studierte 
aus reinem Interesse Ökologie. Dieser Pinot Noir ist 
frisch und saftig und überzeugt durch Trinkspaß. Ein 
echter Preis-Genuss-Knaller. 

The Shelter Winery in Kenzingen is a real insider tip. 
Hans-Peter Espe is a wine lover who studied ecology 
out of pure interest. This Pinot Noir is fresh and juicy 
and a joy to drink. A real value-for-money hit.

GUTSWEIN 0,75 l 39
WEINGUT MEYER-NÄKEL
AHR, 2021
Das Weingut Meyer-Näkel wurde durch die Flut- 
katastrophe 2021 komplett zerstört. Trotzdem  
gelang es den Schwestern Meike und Dörte einen 
grandiosen Jahrgang 2021 zu keltern. Frisch, 
knackig und mit Aromen von Sauerkirschen und 
Himbeeren kommt dieser saftige Spätburgunder  
ins Glas.

The Meyer-Näkel winery was completely destroyed by 
the flood disaster in 2021. Despite this, sisters Meike 
and Dörte managed to press a magnificent 2021 
vintage. This juicy Pinot Noir enters the glass fresh, 
crisp and with aromas of sour cherry and raspberry.

PINOT NOIR  
RESERVE 0,75 l 49
WEINGUT HEITLINGER
BADEN, 2020
Für diesen Wein benutzt das biologisch arbeitende 
Weingut Heitlinger junge Rebanlagen in Großen und 
Ersten Lagen. Trotz der Jugendlichkeit der Reben  
hat der Wein eine überraschend dichte Struktur, eine 
trinkanimierende Säure und eine ordentliche Portion 
Kraft. Aromen von Erdbeeren, Waldbeeren sind ge-
paart mit viel Würze und Mineralität.

For this wine, the Heitlinger organic winery uses 
young vines in Grosse Lage and Erste Lage vineyards. 
Despite the youthfulness of the vines, the wine has a 
surprisingly dense structure, an animating acidity and 
a good measure of power. Aromas of strawberries 
and wild berries are paired with plenty of flavour and 
minerality. 



Alle Weine enthalten Sulfite. Die Preise sind in Euro und enthalten die gültige MwSt.

 
 SCHEUREBE 

ESCHENDORFER  
LUMP SPÄTLESE 0,75 l 39
WEINGUT HORST SAUER
FRANKEN, 2022
Ein Süßwein wie man ihn sich wünscht. Die Säure  
balanciert die Süße perfekt aus. So ist dieser Wein 
weder klebrig süß noch opulent. Es macht einfach 
Spaß ihn zu trinken. In der Nase zeigt sich der Wein 
exotisch frisch und am Gaumen präsentiert sich  
der Wein unglaublich lang, aromatisch und sehr  
vollmundig.

The kind of sweet wine you want. The acidity balances 
out the sweetness perfectly. This wine is neither sticky- 
sweet nor opulent – it’s simply fun to drink. The wine’s  
bouquet is exotically fresh, and it is incredibly long, aro-
matic and very full-bodied on the palate.

DESSERT


